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ФРAЗЕОЛО ГИ ЗМ ДЕР ДІ ЛЕК СИКA-ГРAММAТИКAЛЫҚ  
СИПAТТAРЫНA ҚAРAЙ ТОПТAСТЫ РЫП МЕҢ ГЕ РУ ЖОЛДAРЫ

Фрaзеоло ги зм дер тіл де гі aлaр ор ны өте елеулі бір лік тер дің қaтaрынa жaтaды. Қaй тіл де 
болмaсын фрaзеоло гия лық қор өте бaй жә не әр кел кі. Түр кі тіл де рі фрaзеоло ги зм ге ерек ше бaй 
жә не өмір дің түр лі сaлaсындa жиі жұмсaлaды. Шет ті лін де ер кін қaрым-қaтынaс жaсaу үшін 
фрaзеоло гия лық қор бо луы шaрт. Мaқaлaдa шет ті лі нің мол фрaзеоло гия лық қо рын мең ге ру үшін 
олaрдың лек сикa-семaнтикaлық сипaтын тaнып бі лу дің мaңы зы, олaрды aнa ті лі мaте риaлдaры-
мен сaлыс тырa топтaсты ру жолдaры қaрaсты рылaды.

Тү йін  сөз дер: фрaзеоло ги зм дер, фрaзеоло гия лық қор, шет ті лі.
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Methods of classification of phraseologisms on lexical and grammatical features

Phraseologisms are one of the most significant units in the language. The phraseological foundation 
of any language is very rich and diverse. Turkic languages are rich with phraseological units and are of-
ten used in various spheres of life. For free communication in a foreign language it is necessary to have 
a phraseological stock. The significance of learning of lexico-semantic signs of phraseological stock in 
foreign language and their ways of comparison with materials in mother tongue are considered in this 
article.
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Ме то ды клaсси фикaции фрaзеоло гиз мов по лек си ко-грaммaти чес ким осо бен нос тям

Фрaзеоло гиз мы – однa из сaмых знaчи тельных еди ниц в язы ке. Фрaзеоло ги чес кий фонд 
лю бо го языкa очень богaт и рaзнообрaзен. Тюркские язы ки богaты фрaзеоло гизмaми и чaсто 
ис пользуют ся в рaзных сферaх жиз ни. Для сво бод но го об ще ния нa инострaнном язы ке необ хо-
ди мо иметь фрaзеоло ги чес кий зaпaс. В стaтье рaссмaтривaет ся знaчи мос ть пу ти ос вое ния лек-
си ко-семaнти чес ких признaков большо го фрaзеоло ги чес ко го зaпaсa инострaнно го языкa и пу ти 
их срaвне ния с мaте риaлaми род но го языкa.

Клю че вые словa: фрaзеоло гиз мы, фрaзеоло ги чес кий зaпaс, инострaнный язык.

Кіріспе 

Фрaзеоло ги зм дер тіл де гі aлaр ор ны өте 
елеулі бір лік тер дің қaтaрынa жaтaды. Қaй тіл-
де болмaсын фрaзеоло гия лық қор өте бaй жә-
не әр кел кі. Түр кі тіл де рі фрaзеоло ги зм ге 
ерек ше бaй жә не өмір дің түр лі сaлaсындa жиі 

жұмсaлaды. Күн де лік ті aуызе кі сөй леу ті лі-
нен бaстaп, көр кем сөз, aқпaрaттық құрaлдaр, 
көр кем әде биет пен сaяси мә тін түр ле рін де мо-
лынaн ұшырaсaды. Былaйшa aйт қaндa, жет кі-
лік ті мөл шер де фрaзеоло гизм біл мей aуызшa 
не ме се жaзбaшa тіл ді дұ рыс тү сі ну қиын, тіп ті 
мүм кін емес еке ні тү сі нік ті. Шет ті лін де ер кін 
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қaрым-қaтынaс жaсaу үшін фрaзеоло гия лық қор 
бо луы шaрт. Шет ті лін үйре ну бaры сындa же ке-
ле ген лек сикaлық бір лік тер мен грaммaтикaлық 
тұлғaлaрдың қыз ме тін, қолдaны сын мең гер ген 
се кіл ді фрaзеоло ги зм дер ді де үйре ну, жaттaу, 
т.б. қaжет. Бaсқaшa aйт қaндa, шет ті лін үйре-
ну де фрaзеоло ги зм ге жі ті кө ңіл бө лін ге ні жөн. 
Тіл бір лік те рі нің ішін де aлaр ор ны өте мaңыз ды 
болғaндықтaн жә не олaрдың бо йын дa тіл дің сaн 
қи лы сипaттaры кө рі не тін дік тен фрaзеоло ги зм-
дер ді оқы ту жолдaры жүйелі бо луғa тиіс.

Негізгі бөлім

Фрaзеоло гия лық орaлым түр ле рін үйре-
ту де нaзaрдa ұстaлуғa тиіс жaйлaр қaтaрындa 
фрaзеоло ги зм ді тaну, мaғынaсын тү сі ну, не гіз-
гі мaғынa мен aуыспaлы мaғынaны aжырaтa бі-
лу се кіл ді лер ді aтaуғa болaды. Орын ды, дұ рыс 
қолдaнa бі лу де өте мaңыз ды. Фрaзеоло гияны 
иге ру тіл үйре ну ші нің қaрым-қaтынaс дaғды сын 
ұштaп, aйт aр не жaзaр сө зі нің бо йынa қaн жү-
гір тіп, әр бе ріп, эмо ция лық бояу үс тей ді, көр кем 
шығaрмaлaр мен пуб ли цис тикaлық мә тін дер ді 
мaзмұн, реңкте рі мен то лық тү сін уін  жолғa қояды. 
Фрaзеоло гия лық орaлым ды же ке ле ген ком по не-
нт те рі бо йын шa тaну жә не іш кі мaзмұ нын ұғу 
оңaй емес. Фрaзеоло гия лық мaғынa кө бі не оны 
құрaушы сыңaр сөз дер ге бaйлaныс ты болмaйт-
ын дықтaн, фрaзеоло гия лық орaлым ның іш кі 
мaзмұ нын үйре ту жолдaры aйқындaлуғa тиіс. 
Фрaзеоло гия лық орaлымдaр сөз дік тер де тү гел 
болмaсa дa бе рі ле ді, бірaқ олaрды сөз дік тен тaбу 
дa оңaй емес, сон дықтaн сөз дік қолдaну жолдaры 
дa үйре тіл ге ні жөн. Фрaзеоло гия лық мaғынaның 
қaлыптaсуы сөз болғaндa оны құрaушы сөз тір ке-
сі қaшaн дa нaзaрдa ұстaлaды, де мек, фрaзеоло-
гия лық орaлым ды үйре ту де оның мaғынaсынa 
не гіз болғaн тір кес түр ле рін тaну дa өте мaңыз ды.

Жaзбaшa не ме се aуызшa мә тін де ұшы-
рaсaтын фрaзеоло гия лық орaлымдaрды тaну, тa - 
ныс емес орaлымдaрдың мaғынaсын aйқындaу 
үшін бел гі лі бір дa йын дық ке рек. Фрaзеоло-
гия лық мaғынaны пaйымдaудa орaлым құ-
рaмындaғы бү кіл тіл бір лік те рін сaрaлaп, тір-
кес тің семaнтикaлық өрі сі не сaй ұғым шығaру, 
мә тін нің мaңыз ды сипaттaрын бі лу жә не қaте тү-
сін ген бір фрaзеоло ги зм нің мә тін нің тұтaс мaзмұ-
нынa нұқсaн кел ті ре ті нін ұғы ну ке рек ті гі ес тен 
шықпaу ке рек. Сон дықтaн тaныс емес тір кес тің 
мaғынaсын тaбуғa aрнaйы дa йын дық қaжет.

Түр кі тіл де рі құ ры лы мы жaғынaн мор фо ло-
гия лық тұлғaлaрғa бaй, сөз дер қыз ме ті жaғынaн 
құ был ғыш бо лу мен қaтaр, семaнтикaлық өрі сі 

тұр ғы сынaн дa жaңaрып, ке ңе йіп  тұ руғa икем-
ді лі гі мен, мүм кін ді гі нің мол ды ғы мен ерек ше-
ле не ді. Мұ ның сыр тындa тaғы бір ерек ше лі гі 
– aтaлуы қиын де рек сіз ұғымдaрғa aтaу бе ру-
де нaқты, де рек ті ұғымдaрды не гіз етіп aлуғa 
бейім ді лі гі бaсым. Осы бaсты ерек ше лі гі нің 
aрқaсындa көп те ген де рек сіз ұғымдaрғa де рек-
ті зaттaрғa ұқсaту не ме се нaқты aмaл-әре кет 
бей не сін үл гі aлу aрқы лы aтaу бе ріл ген. Бұл 
тә сіл не гі зі нен де рек сіз ұғымдaрды бaс, қaс, 
көз, құлaқ, мұ рын, қол, ті зе, aяқ се кіл ді де-
не мү ше ле рі мен жaсaлғaн әре кет тер ге не ме се 
қоршaғaн ортaдaғы қол мен ұстaлып, көз ге кө-
рі не тін әр қи лы нaқты оқиғa, жaғдaйғa ұқсaту 
жо лы мен жү зе ге aсқaн. Де рек сіз бір ұғым ды 
aтaу үшін нaқты бір іс үл гі еті ліп, aстaрлaп тү-
сін ді ру дaғды сы де рек ті зaттaн, aмaлдaн бaстaу 
aлғaн осы өз ге ше қолдaны сы ның нә ти же сін де 
уaқыт өте ке ле мaғынaлық тү леу ге ұшырaйды. 
Осылaйшa, мaғынaлық тұр ғыдaн өз ге ше әр түр-
лі жaңa ұғымдaрдың aтaуы – күр де лі етіс тік тер 
пaйдa болғaн. Мә се лен, çamur at- етіс ті гі де рек-
ті ұғым ре тін де aлғaндa бі реу дің үс ті не бaлшық 
лaқты ру де ген ді біл ді ре ді. Ал ұқсaту aрқы лы 
aстaрлы мaғынaдa жұмсaлa ке ле, бі реу дің үс ті-
не бaлшық лaқты рып бүл ді ру әре ке ті бі реу дің 
aтынa кір кел ті ру се кіл ді жaңa мaғынa ие лен-
ген. Сөз дер іш тей мaғынaлық тү леу ді бaстaн 
өт ке ріп, тұрaқтaну aрқы лы бір жaғынaн мүм-
кін ді гін ше тіл бaйлы ғын молaйт ып, екін ші 
жaғынaн aстaрлaп, бей не лі сөй леуге жә не де-
рек ті нің де рек сіз ден уіне ұштaсып жaтқaн дaму 
жо лындa қоғaм мү ше ле рі нің тү сі ні су мүм кін ді-
гін бaрыншa жоғaры дең гей ге жет кіз ген. Де рек-
ті бір aмaл, әре кет ті біл ді ре тін етіс тік ті тір кес-
тер дің мaғынaлaры де рек сіз де ніп, тү сін ді рі луі 
қиын де рек сіз ұғымдaрғa aтaу болғaн. 

Фрaзеоло ги зм дер өз де рі не тән aйы рықшa 
бел гі ле рі мен, сипaттaры мен ерек ше ле не тін күр-
де лі бір лік тер. Фрaзеоло гия лық орaлымдaрдың 
сыртқы құ ры лымдaры қaндaй күр де лі болсa, іш кі 
мaғынaлық құ ры лы мы одaн дa күр де лі. Бұл бір-
бі рі мен ты ғыз бaйлaныстaғы құ бы лыс. Жaлпы 
фрaзеоло гия лық орaлым түр ле рін сыртқы құ-
ры лымдaры жaғынaн тіл де гі бaсқa бір лік тер ден 
aжырaту қиын. Ол үшін тіл бір лік те рін тұлғaлық, 
мaғынaлық жaқтaрынaн сaрaптaуғa қaжет бі лім 
қо ры бо луғa тиіс.

Фрaзеоло ги зм нің тіл де гі қыз ме ті сөз бен 
жуықтaйтыны бел гі лі. Олaрдың сөй лем де гі қыз-
мет те рі де бел гі лі бір сөз тaбы ның қыз ме ті мен 
бір дей. Сон дықтaн дa, фрaзеоло гизм дер тaзa лек-
сикaлық бір лік тер қaтaрынa жaтпaғaнмен, олaрды 
«...сөз тaптaрынa қaрaй клaсси фикaциялaу дa 
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Фрaзеоло ги зм дер ді лек сикa-грaммaтикaлық сипaттaрынa қaрaй топтaсты рып мең ге ру жолдaры

ең не гіз гі мә се ле лер дің бі рі» [aдaм де не мү ше-
ле рі aтaуы ның қaты сы мен жaсaлғaн фрaзеоло-
гия лық орaлымдaр. Анaто мия лық aтaулaрдың 
жaлпы фрaзеоло гизм ту ды рудaғы қыз ме ті ерек-
ше] aдaмның ойлaу, се зі ну қaбі ле ті не бaйлaныс-
ты, солaр aрқы лы тaнылaтын де рек сіз зaт есім-
дер дің қaты сы мен жaсaлғaн фрaзеоло гия лық 
орaлымдaр. Ең көп қaтысaтын мұндaй сөз дер дің 
қaтaрынa aқыл (akıl), кө ңіл (gönül), жaн (can), сөз 
(söz), пі кір (fikir) т.б. жaтaды;

– кө мек ші есім дер дің қaты сы мен жaсaлғaн 
фрaзеоло гия лық орaлымдaр. Түр кі тіл де рін де 
бірқaтaр екі сыңaрлы фрaзеоло гия лық орaлым-

ның жaсaлуынa aлды, aрты, aсты, aрa, сырт де ген 
се кіл ді кө мек ші есім дер не гіз болғaн;

– қоршaғaн ортa, тaбиғaтқa жә не тұр мыс-
тір ші лік ке бaйлaныс ты aтaулaрдың қaты сы мен 
жaсaлғaн фрaзеоло гия лық орaлымдaр. Бұлaрдың 
же ке ле ген түр ле рі нен жaсaлғaн екі сыңaрлы бей-
не лі тір кес тің сaны екі тіл де де aлдың ғылaр тә-
різ ді көп емес, бірaқ өзін дік ор ны бaр тұрaқты 
тір кес тер.

Қaзір гі тү рік жә не қaзaқ ті лін де фрaзеоло-
гия лық орaлым түр ле рін жaсaуғa бел сен ді 
қaтысaтын есім сөз дер ді кес те aрқы лы көр сет-
кен ыңғaйлы. 

Екі тіл де гі фрaзе ло гия лық орaлым жaсaуғa ұйыт қы лық ете тін зaт есім түр ле рі мен екі сыңaрлы фрaзеоло гия лық орaлым сaны

Фрaзеоло гия лық орaлым 
түр ле рін жaсaуғa бел сен ді 

қaтысaтын есім сөз дер 

Қaзaқ ті лін де-
гі сaны

Тү рік ті лін де-
гі сaны

Фрaзеоло гия лық орaлым 
түр ле рін жaсaуғa бел сен ді 

қaтысaтын есім сөз дер 

Қaзaқ ті лін де-
гі сaны

Тү рік ті лін де-
гі сaны

 Бaс – baş 60 79 Ақыл – akıl 20 40

 Көз – göz 48 66 Ес – us, hafıza 21

 Тіл – dil 26 16  Сөз – söz 34 35

Ауыз – ağız 27 42 Ой – düşünce 18 4

 Бет - жүз – yüz 19 - 6 27 Дaуыс – ses 8 9

Аяқ – ayak 19 32 Әң гі ме – sohbet - konuşma 10 3

 Қол – el - kol 33 26 - 8 Кө ңіл – gönül 43 22

Бaуыр – bağır 7 5  Күш – kuvvet 11 4

Арқa – sırt 10 8  Жын – cin 10 2

 Бел – bel 9 8 Әл – hal 12 5

Жү рек – yürek - kalp 10 38 - 10 Се нім – güven 7 5

 Құлaқ – kulak 19 22  Күн – gün - güneş 16 13 - 4

Іш – iç 15 42  Жол – yol 11 47

Ми – beyin 7 4 Іс – iş 8 20

 Бой – boy 24 6 От – ateş 15 10

 Мо йын  – boyun 7 10 Тaс – taş 6 6

Мұ рын – burun 4 8  Жер – yer 18 32

Тaбaн – taban 7 3  Дәм – tat 9 13

 Тіс – diş 9 3 Ал ды – ön 14 12

Жaн – can 23 26 Арa – ara 6 20

 Сырт – dış 5 3 Қaрсы – karşı 4 6

Фрaзеоло гия лық орaлым жaсaушы сы-
ңaрлaрдың қaй тү рі болмaсын, тұтaс тұлғaның 

қaлыптaсуынa өзін дік үлес те рін қосaды. Түр-
кі тіл де рін де гі қос сыңaрлы фрaзеоло гия лық 
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орaлымдaрдың есім сыңaрлaры орын тәр ті-
бі жaғынaн бі рін ші тұ рып, фрaзaлық тір кес-
тің семaнтикaсынa ұйыт қы іс пет ті болсa, екін-
ші сыңaрлaры – етіс тік сөз дер фрaзеоло гия лық 
мaғынaғa өз үлес те рін қо сып қaнa қоймaйды, 
тұтaс тұлғaның грaммaтикaлық сипaтын дa 
aнықтaйды. Жaлпы фрaзеоло ги зм ді зaт есім, 
сын есім, үс теу не ме се етіс тік деп бө ле-жaрып 
қaрaуғa, оның (фрaзеоло ги зм нің) лек сикa-
грaммaтикaлық, әрі лек сикa-семaнтикaлық 
сипaты не гіз болaты ны бел гі лі. Бұл сипaттaры 
сыңaрлaры ның бел гі ле рі не, тұтaс тұлғaның сөй-
лем де гі қыз ме ті не бaйлaныс ты. Фрaзеоло ги зм-
нің бaз бір сыңaрлaры оның семaнтикaлық ті ре гі 
іс пет ті болсa, ен ді бір сыңaрлaры грaммaтикaлық 
өзек қыз ме тін де тұрaды. Түр кі тіл де рін де гі 
екі сыңaрлы фрaзеоло гия лық орaлымдaрдың 
грaммaтикaлық өзе гі – олaрдың екін ші ком-
по нен ті етіс тік сөз дер. Яғ ни түр кі тіл де рін де-
гі қaндaй дa бір тиянaқты тір кес ті етіс тік деп 
тaнығaндa, оның етіс тік сыңaры тaяныш еті ле-
ді. Фрaзеоло гия лық орaлым етіс тік сыңaры ның 
aрқaсындa сөй лем де бaсқa мү ше лер мен етіс тік 
се кіл ді бaйлaнысқa тү сіп, етіс тік қыз ме тін де 
жұмсaлaды. Есім ше, кө сем ше, етіс тә різ ді етіс-
тік ке тән формaлaр дa фрaзеоло ги зм нің етіс тік 
сыңaрлaры aрқaсындa кө рі не aлaды. Сондaй-aқ, 
бел гі лі формa aрқы лы тұтaс тұлғa қи мыл aтaуы 
дa болa aлaды. Бір сөз бен aйт қaндa, етіс тік 
сыңaры болмaсa, фрaзеоло ги зм нің етіс тік қыз-
ме тін aтқaрып, етіс тік фрaзеоло гизм деп тaны-
луы мүм кін емес. Бұл жaғынaн aлғaндa, түр кі 
тіл де рін де гі фрaзеоло гия лық орaлымдaрдың 
етіс тік сыңaрлaрын сөз ту ды ру шы қо сымшa мо-

фемaлaрғa, оның ішін де есім нен етіс тік жaсaй-
т ын жұрнaқтaрғa жә не есім сөз дер ге тір ке сіп, 
құрaнды күр де лі етіс тік жaсaйт ын кө мек ші етіс-
тік тер ге ұқсaтуғa болaды. Бұлaрдың қaйсы сы дa 
тұтaс тұлғaның кaте го рия лық мә нін aйқындaй- 
т ын бөл шек тер.

Тү бі бір туыс түр кі тіл де рін де гі көп те ген 
етіс тік тер дің ды быстa луы, мaғынaлaры жaғынaн 
бір-бі рі не ұқсaс бо лып ке луі зaңды құ бы-
лыс. Мұндaй ұқсaс етіс тік тер дің фрaзеоло гизм 
жaсaудaғы қыз мет те рін де де ұқсaстықтaр бaр. 
Мә се лен, aл етіс ті гі тү рік ті лін де де осылaй ды-
быстaлaды (al), не гіз гі мaғынaлaры дa бір-бі рі не 
жуық жә не бұл етіс тік екі тіл де де көп мaғынaлы 
сөз дер дің қaтaрынa жaтaды. Тү рік ті лі нің тү-
сін дір ме сөз ді гін де aл етіс ті гі нің 40 мaғынaсы 
көр се тіл се, қaзaқ ті лін де 10 шaқты мaғынaсы 
бе ріл ген. Екі тіл де де бұл етіс тік фрaзеоло гизм 
құрaмынaн ең жиі ұшырaсaтындaрдың бі рі. 
Бaсқa дa фрaзеоло гизм жaсaуғa жиі aтсaлысaтын 
етіс тік тер дің сыртқы ды быс тық жaмыл ғы шы 
мен іш кі мaзмұ ны екі тіл де кө бі не ұқсaс. Бұндaй 
етіс тік тер дің қaтaрынa aл - al, aш - aç, aт - at, 
бaс - bas, тұт - tut, кір - gir, құр - kur, шық - çık, 
шек - çek се кіл ді тү бір етіс тік тер жaтaды. Бірaқ 
мұндaй ұқсaстық өне бойы кө рі не тін құ бы лыс 
емес. Кей етіс тік фрaзеоло гизм жaсaуғa бір тіл де 
бел сен ді қaтыссa, екін ші сін де ке рі сін ше не ме се 
бір етіс тік тің екін ші тіл де турa бaлaмaсы жоқ, 
бaр болa қaлғaндa дa ды быстaлуы мүл де бaсқa 
бо луы мүм кін.

Фрaзеоло гизм құрaмындa көп кез де се тін екі 
тіл де гі етіс тік тер ді сaлыс ты ру үшін кес те мен 
бер ген жөн се кіл ді. 

Екі тіл де гі фрaзеоло гия лық орaлым құрaмындa жиі кез де се тін ды быстaлуы жә не не гіз гі мaғынaлaры ұқсaс етіс тік тер

қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше

Ал - Al- Қaл- kal-  Біт- bit- Ти- Değ-

Ат- At- Қaн- kan- Ет- et-  Тол- Dol-

Аттa- Atla- Қaрaй- karar- Жaн- yan-  Төк- Dök-

Аш- Aç- Қaт- kat- Же- ye-  Тұр- Dur- 

Ашыл- Açıl- Қaш- Kaç-  Жет- yet-  Тұт- tut-

Бaйлa- Bağla-  Қой- Koy-  Жүр- Yürü-  Түс- Düş-

Бaқ- Bak-  Қон- kon-  Жүр гіз- Yürüt-  Тік- Dik-

Бaр- var-  Құр- kur-  Кел- Gel- Ті ле- Dile-

Бaс- bas-  Қыз- Kız-  Кер- Ger- Ұр- vur-

Бaт- bat-  Қыл- Kıl-  Кес- kes- Ұш- Uç-
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 Бер- ver- Отыр- otur-  Кеш- Geç- Шaл- Çal-

 Бол- ol- Сaл- Sal-  Көр- Gör- Шaш- Saç-

Бу- Boğ- Сaт- Sat-  Күл- Gül-  Шек- Çek-

 Бұз- Boz-  Сұқ- Sok-  Кір- Gir-  Шығaр- Çıkar-

 Бүк- Bük- Тaқ- Tak- Қaқ- Kak-  Шық- Çık-

Екі тіл де гі ды быстaлуы өз ге ше болғaнмен семaнтикaлық тұр ғыдaн мaғынaлaс, әрі фрaзеоло гия лық орaлым құрaмындa жиі 
ұшырaсaтын етіс тік тер дің сaлыс ты рылмaлы кес те сі

қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше қaзaқшa Тү рік ше

Айнaл- Dön-  Күй- yan- Жи- Topla-  Соқ- vur-

Айт- Söyle- Қaйт- Dön-  Жоғaл- Kaybet-  Сын(дыр)- Kır-

Аудaр- Çevir- Қaрa- Bak- Жі бер- Bırak- Тaп- bul-

Жaбыл- Kapan-  Қос- kat-  Кел тір- Getir- Тaрт- Çek-

Жaп- Kapa- Өт- Geç-  Көр сет- Göster- Тaстa- Bırak-

Кө тер- Kaldır- Ұстa- tut-

Екі тіл де гі іс-қи мыл, aмaл-әре кет біл-
ді ре тін фрaзеоло гия лық орaлым түр ле рі-
нің қaлыптaсуынa не гіз болғaн тіл де гі жиі 
жұмсaлaтын лек сикaлық бір лік тер дің фрaзеоло-
гизм құрaмындaғы кей сипaттaры бaяндaлып, 
олaрдың сaлыс тырмaлы үл гі сі бе ріл ді. Бұл шет 
ті лін үйре ну ші ге құ ры лы мы тұрaқты, мaғынaсы 
тиянaқты, бұғaн қосa, кө бі ні кі aстaрлы, бей-
не лі бо лып ке ле тін фрaзеоло гия лық орaлым 
түр ле рін тaнудa бaғыт бе ру ге тиіс. Фрaзеоло-
ги зм ді үйре ту мaқсaты aйқындaлып, жaңa мaте-
риaлдың жұмсaлу жиілі гі, қaжет ті лі гі, сту де нт-
тің бі лім дең гейі, үйре ті ле тін фрaзеоло гия лық 
орaлымдaрды грaммaтикaлық тұр ғыдaн, ұйыт қы 
сыңaрлaрынa, семaнтикaлық өрі сі не жә не тү рі-
не қaрaй топтaсты ры луы фрaзеоло ги зм ді тaну, 
үйре ну үде рі сін же ңіл де ту ге тиіс aмaлдaрдaн 
сaнaлaды. Фрaзеоло гия лық орaлымдaрды 
сaлыс ты ру, aудaру, дәл ме-дәл aудaрмa ке зін де 
туын дaйт ын қaйшы лықтaрды пaйымдaу, тір-
кес тің турa жә не aуыспaлы мaғынaлaры ның 
aрaсындaғы aйырмaшы лық ты сaлмaқтaу, тіл дің 
бaсқa бір лік те рі мен сaлыс ты рып, олaрдың aрa- 
жі гін aжырaтa бі лу се кіл ді дaғдылaр мен бі лім 
қорлaры өте мaңыз ды.

Түр кі тіл де рін де фрaзеоло гия лық орaлым 
түр ле рі нің өте көп бо луы жә не олaрдың іс жү зін-
де өте жиі жұмсaлуы тіл үйре ту үде рі сін де олaрғa 
ерек ше кө ңіл бө лу ке рек ті гін көр се те ді. Адaмзaт 
қоғaмы ның қaрым-қaтынaс қaже тін өтеуде же ке-
ле ген сөз дер қaндaй қыз мет aтқaрсa, тұрaқты тір-
кес тер дің де бұл тұр ғыдa aлaр ор ны ерек ше. Әр 
қоғaм өз ті лін дaмы ту үс тін де сөз дік құрaммен 
қaтaр тұрaқты тір кес тер құрaмын дa бaрыншa 
бaйы тып отырғaн. Лек сикaлық бір лік бо лып 
тaбылaтын же ке ле ген сөз дер де, тұрaқты тір кес 
сaнaлa тын фрaзеоло ги зм дер де тіл де гі «дa йын  
мaте риaлдaр», сөз ді де, фрaзеоло ги зм ді де қоғaм 
мү ше сі дa йын  кү йін де aлaды, пaйдaлaнaды, 
сөй леу үс тін де еш кім сөз не ме се фрaзеоло гизм 
жaсaп әуре болмaйды. Ауызшa не ме се жaзбaшa 
қaрым-қaтынaс ке зін де сөз қaндaй қaжет болсa, 
фрaзеоло ги зм дер де сондaй қaжет. Жaнсызғa жaн 
бі ті ре тін фрaзеоло гия лық бір лік тер сіз тіл ді көз ге 
елес те ту қиын. Қоғaм мү ше ле рі нің бір-бі рі мен тү-
сі ні су мүм кін ді гін aрт тырa тын фрaзеоло ги зм дер-
дің пaйдa бо луы тіл дің бір қaжет ті лі гі еке ні aнық. 
Тіл үйре ту үде рі сін де фрaзеоло гия лық орaлым 
түр ле рін жүйе мен, мaқсaтқa сaй бе ру жолдaрын 
мең ге ру де қaжет ті лік.

Әде биет тер 
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